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Druzba za upravljanje terjatev bank, d.d. (v nadaljevanju; DUTB) vas v skladu z Zakenom o
trgu finanénih instrumentov (Uradni list RS, $t. 108/10, s spremembami in dopolnitvami)
in Sklepom o informacijah o pomembnih deleZih (Uradni list RS, §t. 72/16 in 80/16),
ohveifa o spremembi pomembnih deleZev v vadi druzhi. Pogodba je bila podpisana,
navedena sprememba pa $e ni bila vpisana v centralni register vrednaostnih papirjev, ki se

vodi pri KDD.

Obvestilo o spremembi pomembnih deleZev (Obrazec P-DEL} posiljamo v prilogi.

Lep pozdrav,

Priloga:;
- kot navedeno

022 DOV | Matitna flevitka
VAT ideptilication number | Registration numbaer
5141261482 i 6339620000

Vgis v register: Okroino Osnavni krapitat
sodidie Ljubljana epr 8L Grg Share capilal
Qistrict Courtin Ljubljana, 104.,117.506,00 EUR

vagistralicn number:
201311708



OBRAZEC ZA OBVESCANJE O SPREMEMBI POMEMBNIH DELEZEV
(P-DEL)

OBVESGANJE O SPREMEMBI POMEMBNIH DELEZEV (poslati izdajatelju in nadzornemu organu)

1. Podatki o izdajatelju ali osnovnemu izdajatelju katerega glasovalne pravice so predmet
ohvegéanja’:

TERME DOBRNA d.d., Dobrna 50, 3204 Dobrna, Matiéna Stevilka 5053587000

2. Razlog za obveé&€anje (ustrezno oznaéi):

( X) Pridobitev ali odsvojitev glasovalnih pravic

{ ) Pridobitev ali odsvajitev finanénih instrumentov

{ ) Dogodek, ki vpliva na spremembo strukture glasovalnih pravic
{ )} Drugo (obrazlozitev)i:

3. Podatki o osebi, za katero velja obveznost obvesganja';

Ime in priimek oz. firma:

Druzba za upravijanje teriatev bank_d.d., Davéna Ulica 1. 1000 Ljubliana, maticna Stevilka 633962

Mesto in drZzava sedeza (Ce je to primerno).

Liubljana, Slovenija

4. Ime in priimek oz. firma delniéarja (e je drugace kot v tocki 3):

5. Datum pridobitve oziroma odsvojitve pomembnega deleza":

6. Skupni delezi vseh oseb, za katere velja obveznost obve$¢anja:

% glasovalnih % glasovalnih pravic | Vsota obeh v % Skupno
pravic v delnicah preko finanénih (7.A + 7.B) Stevilo
(vsota 7.A) instrumentov glasovalnih
(vsota 7.B.1+7.B.2) pravic
izdajateljavi
Stanje na datum
pridobitve oziroma 0% 0% 0%
odsvojitve
pomembnega deleza

Stanje ob zadnjem
obves&anju (Ce 23,30%
obstaja)




7. Podrobnosti o stanju na datum pridobitve oziroma odsvojitve pomembnega delezai:

A: Glasovalne pravice v delnicah

Stevilo glasovalnih pravic'l

% glasovalnih pravic

Vrsta/tip delnic Neposredno . Posredno Neposredno Posredno
ISIN koda (Clen 9 Direktive | (Clen 10 Direktive | (Clen 9 Direktive | {Clen 10 Direktive
2004/109/EC oz. | 2004/109/EC oz. | 2004/109/EC oz. | 2004/109/EC oz.
118. &len ZTFI) 120. ¢len ZTFh 118. &len ZTFI) 120. ¢len ZTFI)
Delnice ZDDG 0 0%
{ISIN §10031105396)
SKUPAJ A 0 0%

B 1: Finanéni instrumenti v skladu s ¢élenom 13(1)(a) Direktive 2004/109/EC oz. prvo toéko

prvega odstavka 119. clena ZTFI

Vrsta finanénega
instrumenta

Datum
zapadlosti™

Navedba datuma ali
obdobija, ko se
delnice pridobijo ali
se lahko pridobijo*

Stevilo glasovalnih
pravic, ki se jih
lahko pridobi na

podiagi finanénih
instrumentov

% glasovalnih
pravic

SKUPAJ B.1

B 2: Financni instrumenti, ki imajo podoben gospodarski vpliv kot finanéni instrumenti iz
tocke B 1 v skladu s élenom 13{1)(b) Direktive 2004/109/EC oz. drugo toéko prvega odstavka

119. &lena ZTFI

Vrsta
finan€énega
instrumenta

Datum
zapadlosti*

Stevilo

Navedba Fizi¢na ali %
datuma ali denarna | glasovalnib | glasovalnih
ohdobja, ko se | poravnava¥ pravic pravic
delnice*

pridobijo ali se
lahko pridobijo




SKUPAJB.2

8. Informacije v zvezi z osebo, za katero velja

obveznost obves¢anja (ustrezno oznaci):

{ ) Oseba, za katero velja obveznost obves¢anja ni pod nadzorom katere koli fizicne ali
pravne osebe in sama direktno ali indirektno ne obvladuje nobene (odvisne) druzbe.

{ ) Veriga vseh odvisnih druzb, preko katerih se glasovalne pravice in/ ali finanéni
instrumenti uveljavljajo, zaéens$i s fiziéno ali pravno osebo, ki je najvigje v verigi*":

9% glasovalnih pravic iz % glasovalnih pravic Skupen %
delnic, &e dosega ali .preko fmancnlvh glasovalnih praylc,
Ime/naziv?¥ prese;;a bomembni instrumentov, ¢e &e dosega ali
deles dosega ali presega presega pomembni
pomembni delez delez

9. V primeru glasovanja preko pooblascenca :

Ime in priimek pooblagéenca:

Stevilo in % glasovalnih pravic iz katerih bo glasoval pooblasééenec:

Datum prenehanja pooblastila:

10. Dodatne informacije*":

V Ljubljani, 26. 7. 2018

Podpis: Tjasa Brilej Molan, vodja OE skladnosti poslovanja
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